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IHocranoBka mnpodaemu. Cromuus AHIIIT
craya npomiskoro st . Jleccinr 3 vacy ii mose-
pHEHHsT Ha OarbkiBIMHY Yy 1949 poui. Bymumi
ILOTO MiCTa CTaJU 3a(HIM (POHOM IS OLIIBIIOC-
Ti JiTepaTypHUX Mpaib MUchbMeHHUI. OcTaHHe
JecATHITTS XX CT. MapKye y Tparsx aHrii-
CbKOI NMHCBMEHHHWII eranm Hoctanerii. Tyra 3a
pimHuM MicTom oOpamiise nofaii oOipku Manoi
mpo3u «JIOHIOH MiJ CIIOCTEPEIKECHHSIM: OIOBI-
nauns 1 Hapucw» («London Observed: Stories
and Sketches», 1993) [6]. CycninpHa KpuTHKA
3pUMO MPOCTYIAE Yy BICIMHAALATH OMOBITaHHIX
JIAHOTO LUKy Hamucanux Mk 1987 1 1992 po-
kamu. Ha xanb, naHa npobiemMaTuka TBOPUYOCTI
J. JlecciHr HeZOCTaTHBO NOCITIIHKEHA B YKpaiH-
CBKOMY JIITepaTypO3HABCTBI. 3BiJICH — aKTya-
JIBHICTB JaHO CTATTI.

AHani3 ocTaHHIX pocaigxeHb i myOJika-
uiid. Jlo BUpIIIeHHs 1aHOi IPOOJIEeMH TI€IO0 UM
HIIIOI0 MIPOIO JIOKJIAIHCS aHTJIOMOBHI BUEHI:
Posapio Apiac [2], Jxynit Tapainep [4], Teppi
Irnron [3], Pobepra PyGenmraitn [8], Canmpa
Cinrep [9] Ta iHmi.

Merta cTaTTi noJysirae y IOCIiIKEeHHI moia-
CHEKTHOCTI MDKIIOJCBKHX CTOCYHKIB y Maiiit
npo3oBii crammmHi [, Jleccinr

Bukaan ocHoBHOro Martepiaiay. B aBTo6io-
rpa¢iuniii npaui «lxyun y 3aTiHKy: ApYTHi TOM
Moe€i aBToOiorpadii, 1949-1962» (Walking in
the Shade: Volume Two of My Autobiography
1949-1962», 1997) [7] BOHA MO3UTUBHO BIITY-
KY€ETBCS TIPO CBOE HIYHE XKHUTTS Y PIAHOMY MICTi.
Cx03ki HIYHI MPOTYJITHKH KIHOYOTO TIepCOHAKA
no0ipku Manoi npo3u «JIoHIOH mif crmocTepe-
JKEHHSIM: OIIOBIIAaHHA 1 HAPUCH» CTalOTh OCHO-



BOIO TEMAaTHYHOI JIiHIT JaHOTO UK. IcmaHchka
nmociimautt Po3apio Apiac CTBEpIKY€E Y CTaTTi
«YBech cBIT — Teatp: TearpalibHICTh, CIEK-
Takib Ta rasgad y Bizil Jlowgona [lopic Jlec-
ciar» («All the World’s a Stage’: Theatricality,
Spectacle and the Fla'neuse in Doris Lessing’s
Vision of Londony», 2005), mo 3ragaHi crocre-
PeKEHHS 3a MicTOM — «4actuHa JIOHAOHA sK
BETMKOTO TeaTpy» [2:3].

Cnig HaronocutH, mo OauvenHs JloHmoHa
y TBopax /l. JlecciHr 3a3HaBano CyTTEBUX 3MiH
YIPOJOBXK JKUTTS aBTOPKH. Tak, meprr KOMeH-
Tapi aHTIChKOI MUChMEHHMINI MOI0 MicTa Oy-
JI T1030aBJICHI ONTUMICTUYHOTO HAIIOBHECHHS.

TexkcT MOBOO OpHTiHATY:

It was unpainted, buildings were stained
and cracked and dull and grey; it was war-
damaged, some areas all ruins, under them
holes full of dirty water, once cellars, and it
was subject to sudden dark fogs — that was
before the Clean Air Act.... No cafés. No
good restaurants. Clothes were still ‘austerity’
from the war, dismal and ugly. Everyone was
indoors by ten, and the streets were emp-

ty [7:5].
TekcT MOBOIO METH:

HenocdapboBare, 3 moTpickaHmMH 1 3a-
IUIIMOBaHMMU OYIiBJISAMH, Bce cipe 1 Omijge —
MICTO BCE 1€ HE BiJHOBHJIOCS Micisl BiifHH.
Jesiki #Oro yacTUHH mepedyBaid y IIJIKO-
BUTHX pyiHax. UncieHHi miaBaiu 3aimio Opy-
JIHOI0 BO/IOK0. MiCTO 4acTo HaKpUBaJlM TyMma-
HU — Y 4YacHu nepej «3aKOHOM IPO YUCTE MO-
BiTpsi«. BpakyBano xade i pecropanis. I omsr
BCE III¢ HAaraJyBaB CBOEIO «CTPHUMAHICTIOW MPO
BiliHy: yBeCh TaKWil HENPUMITHUH 1 MOTBOP-
Huil. Bxke o 10 ron. Bedopa Ha ByNHII MaHy-
BajJa ITyCTKa, a BCI MEIIKAHIN BiIMOYHBAIU
BroMa (mepeknax — B. J1.).

[ToGauene pasroue Bigpi3HAIOCS BiJ 1TH031H
nipo JlonnoH, sxi JI. Jleccinr muekana B Adpuiii.
[i GaxkaHHs 3yCTPiTH OHOBJIEHE KHTTS 3a3HAJIO
HeBaayi. KimodyoBa myOuminucradna mpans pas-
HBOTO Tiepiofy «Y TMOIIyKax aHTJiHCHKOCTI: J0-
kymeHramictuka» («In Pursuit of the English:
A Documentary», 1960) moapae ripke posyapy-
BaHHS MOOAYCHIM.

TexcT MOBOIO OpUTIHATY:

The white cliffs of Dover depressed me.

They were too small. The Isle of Dogs dis-

couraged me. The Thames looked ugly. | had

better confess at once that for the whole of the
first year, London seemed to me a city of such
appalling ugliness that | wanted only to leave

it [5:28].

TexcT MOBOIO METH:

bimi ckeni [lyBpy rHiTmim MeHe uepes
cBiif Manmit posmip. Cobaunii ocTpiB BUKIH-

kaB cyMm. Tem3a 3aaBanacst morBopHoro. Onpa-
3y K BaM 313HAIOCS: y MEPIIUN Pik MOTO TIepe-
OyBauHs JIOHIOH BHIABaBCS HACTUIBKH MOT-
BOpPHHM, 1[I0 Y MEHE YBECh 4ac BUHHKaIO Oa-
JKaHHA M0iXaTu TeTh (nmepekian — B. JL.).

TBip HE MICTHTD Ha3B BYJIWIb: BIICYTHS YiT-
Ka ieHTU]iKalis paiioHiB MicTa. Y Takuid cro-
ci6 JI. JlecciHr BiATBOpIOE BIIACHE CIIAHTEIH-
YeHHs 1 Je30pieHTanio micnsa npuizny y JloH-
JIOH. AHTTiicbKa CTONHLS HaOupae oOpHUCIB He-
BiJIOMOTO JIAOIPUHTY:

To my right and left stretched that street

which seemed exactly like all the main streets

in London, the same names recurring at regu-

lar intervals, the same patterns of brick and

plaster / TIpaBopydu i nmiBOpydY mpocTsranacs

BYIIUIL, sIKa OyJa MOBHICTIO iEHTUYHOIO JIO

Oimprrocti Bynmunp y JIOHIOHI: Ta X TaOiu4Ka

3 Ha3BOIO BYJIUIII, KA YBECh Yac AyOJroBaia-

cs, Ti K apxXiTeKTYIHI BHpIIICHHS 3aCHOBaHI

Ha merdi 1 mTykarypui  (mepekimam  —

B. JL) [5:41].

[To3uTuBHA OIliHKAa HABKOJHIIHBOTO CBITY
B Tipani «Y TOIIyKaxX aHTJiHCBKOCTI« MPUCYTHS
JUIIe y cTapiil neHTpanbHid gacturi JloHmoHA.
Bona HaBisiHa YMCIIEHHUMH MHUCTELLKAMH CIIO-
pynamu Ta OyaiBisMu. OcoOnuBe Miclie y jaa-
HOMY apXiTeKTypHOMY aHcaMOui 3aiiMae TeaTtp.
CrpufiHATTS CBITY $K BEJHKOi CLEHHM 3pHUMO
MPOCTYIa€e BXe y paHHIX 3pa3Kax Maiol Mpo3u
M. Jleccinr. Tak, KOpoTKe OMOBimaHHS «3BUYKA
arobutn» («The Habit of Lovingy», 1957) onmcye
JKUTTSI  BIJOMOTO TeaTPalbHOIO  MPOJIOCEpa
Jlxopmxka. Moro poMaH 3 MOJIOIOI0 JKIiHKOKO Ta
1l MpoCyBaHHs y T€aTpPaJbHUX KOJIaX CTA€E KIIIO-
YOBUM emi3o/ioM TBopy. Cama aBTOpKa miATBEp-
JUKYE CBOIO BiJJIaHICTh TeaTpy 1 HABOAMUTH MPUK-
Jany 3HaHOMCTB 3 OaraTbMa BiJOMHUMH JIOHIOH-
CBbKUMHU JIpamMaTypramu ta akropamu 1960-x po-
kiB. /1. JlecciHr Ha3uBae el mepioja «30J0TOH
nmoboro Teatpy» [7:203].

Peanictuuni momeni cnpuiinsaTTs JloHaoHa
1 loro MEIKaHIIIB MMOCTAIOTh IICHTPAIbHUM eJle-
MEHTOM XYJIO)HBOI MOOYJIOBU JIMCHOCTI y 3ra-
JTAHOMY IIHKJII KOPOTKUX omoBiganb. J|. Jleccinr
3MaJIbOBY€ 3iHAMBIAyali3oBaHe OYTTS TOJIOBHHUX
repoiB y THIIOBOMY MiCBKOMY OTOYeHHI. Bu3na-
yHa aHmiiiceka gociignuus Jixyait Tapainep
3a3Haumna y crarti «llicimscioBo: cnpoba 3po-
symit Jlecciur» («Afterword: Encompassing
Lessing», 2011), 110 TOTOBHUMH TEMaMH aHaJIi-
30BaHOi JOOIPKM TOCTalOTh «CiM’s, TeHIEepHi
poii Ta 3B’S30K MK TOKOJMiHHAMEI» [4:162].
Oco0nuBy yBary mpu IbOMY INPHJIUICHO BIUIH-
BaM MOJITHYHUX BIONOOAHb Ha >KHUTTS MEPCO-
HaXXiB TBOPY.



TunoBa s aHTIIHACHKOI NMUCHMEHHUIII Ha-
paTUBHA CTpaTErisi BUKOPWUCTAHHSA OIOBIMI Bif
TPEThOi 0COOM 3pUMO TIPOCTyHae y J0OipIl
«JlonmoH mig crocrepekeHHSIM«. Take MO3MLi-
FOBaHHS OIIOBiII pOOUTH JOATKOBHI HAroJoC Ha
craryci Jl. JlecciHr sk ipaHCBhKOi Ta poje3iii-
cbKoi eMirpanTku. CaMe Taky KOHCTPYKIIIO B3a-
€MO3B’SI3KIB MK aBTOPOM 1 TPOJYKTOM XyJIOK-
HBOI TBOPYOCTI MPOTIOHY€E AHTIIHCHKUH JiTEpa-
Typo3HaBelb Teppi IrrnToH y pyHnameHTanbHii
npaui «Ex3unp Ta eMirpauis: cy4acHi JiTepaTy-
pui crynii» («Exile and Emigres: Studies in
Modern Literaturey», 1970) [3]. Oxpeciena KoH-
¢irypauis, na gymky T. [rntona, 4iTko okpecie-
Ha TepeloBciM y OpHUTAaHCBKIM JiTepaTypi
XX cTomiTrs. Y 1[bOMY KOHTEKCTi, MPHUKIAIOM
TAKOTO CTaBJCHHS IOCTa€ OI[iHKa TOJIOBHOTO
reposi KOpoTkoro omoBimaHHs «Ha 3axucr mi-
memikm» («In Defense of the Underground»)
CBOTO CTaBJICHHS 10 HOBOIPUOYITHUX.

TekcT MOBOIO OpHUTiHANY:

I know an old woman who says, «People
like you..« She means aliens, foreigners,
though | have lived here forty years ... «have
no idea what London was like.... In those days
we were proud to live in London. Now it’s just
horrid, full of horrid people [6:82].

TekcT MOBOIO METH:

41 3Haro JiTHIO XIHKY, fKa Kaxe: «JIromm,
Taki K TH...». BOoHa Mae Ha yBa3i 9yXHHIIIB,
1HO3EMIIiB, X04a s JKUBY TYT BXKe OUIbIIE CO-
poka pokiB. «Taki JfOM HE MalOTh 3€JIEHOTO
MOHATTS, SKUM OyB JloHAOH... Y Ti oHI MH
MUIIATKCSA THM, 10 MeIKaeMo Yy JIOHIOHI.
A 3apa3 MICTO KaxJIMBe, CIIOBHEHE KaXJIMBHU-
Mu mroapMmy» (epexian — B. JL.).

Komnownianeua cnammuna JI. Jleccinr Hanae it
00’€MHY TEpPCIIEKTUBY MJIs CIIOTJISIaHHS JIOH-
MIOHCBKOTO KUTTS. llepcoHaxki mim crocrepe-
JKEHHSIM, a caMe: MOJIOJIb Y METPO Ta MaKUCTaH-
ChbKa MOJIO/Ia Mama B OMOBiaHHI «Martip TuTH-
HU miJ 3HakoMm 3amurtaHHsM» («The Mother of
the Child in Question») ycBiTOMIIIOIOTh HEraTH-
BHE CTaBJICHHS OTOUYYIOUHX 1 HAMArarThcs HOMY
NPOTHUCTOATH. BOHM BUMaAaoOTh 3a paMKH MOJe-
Je TpaguuiiHoi «OpUTAHCBKOCTI» 1 KOHCOII-
JIYIOTBCSI B 00pasi «iHmmxy». Crerudiky crpwuii-
HATTS 00pa3y 4YyXKHHIS Yy POMaHHIA mpo3i
M. Jlecciar po3rnsgae ykpalHChKa JIOCIITHHUILIS
M. T'opnau y crarti «Konuent «lHmmui» y po-
ManHi# gunorii [opic Jleccinr «I1’sita qutrHay
ta «ben cepen monaei» (2011) [1].

AmHati3 KOpOTKUX OmNoBigaHb 100ipku «JIoH-
JIOH TiJ CIIOCTEPEKCHHAM« TIepemdavyac pos-
KPHUTTSl MEXaHI3My CIOCTEPEKEHHS K METOLY
CrpuiHATTS AiicHOCTi. KaHanceka mociimHUI
Cannpa Cinrep y crarTi «3raaylodd poKd IpaB-

ninag TeTtdep: Big3epKajaeHHS CIMEHHHX CTOCY-
HKIB y 100ip1ii «JIOHIOH MiJ CIIOCTEPEKCHHIM»
(«Looking Back to the Days of Thatcher: Mir-
roring Familial Relationships in London Ob-
servedy) mopiBHioe TBOpumii Merox JI. Jleccinr
3 KOAHOCTOPOHHIM [3€PKajioM, SIKE€ THIIOBE AJIS
JepxaBHUX 3aknanis» [9:15]. Ilpu upomy, ymo-
BHOMY pEIMIIIEHTY HagaHO NpHBiIeiioBaHEe Tpa-
BO CTEXHUTH 32 BUMHKAMH Ta AiIMH T'OJOBHHUX
repoiB KOPOTKUX OMOBimaHb A00ipku. Cruix Ha-
TOJIOCHTH, IO (pOKaji3allis eIeMEHTIB OTpuMa-
HUX IIiJT 9ac CIIOCTEPEKEeHb BiI0OYBAETHCS Uepe3
MEXaHi3M 3acCTOCYBaHHSl OMNOBiAl BiX HepIIoi
ocobu. Y 1pOMy BHUMAIKy OIOBia4 BHOKPEM-
JIIO€ BAKIWBI MOMEHTH TBOPIB IS KpaIoro
crpuiiHATTS iHQopMamii. KopoTki omoBimaHHS
«lItopmmu» 1 «Ha 3axuct migzeMKku» MOJIAIOTh
OKpECIJIEHY MOJIEJb CIIPUUHSATTS HABKOJIHIIHHOTO
cBiTy. Take crocTepexeHHsS MICTUTH JTOJIATKOBI
eJIeMEHTH MeTa-HapaTHBY MpPO TOrovacHi mobo-
I0BaHHs TPOMAJICBKOCTI 3 MPUBOAY 3aCTOCYBaH-
HSl TIPAKTHUK MYJBTUKYIBTypami3My. AHam3 ci-
MEHHHX CTOCYHKIB, sIKi OXOIUIIOE Malla Tpo3a
aHMMAChKOT MHCBMEHHHII, BiAOMBAaE 3MiHH
ycraryci ciM’i Mmij 4ac ComiadbHHX 3pYIICHb
no0u TeTuepusMy. 3MiHU OKPECICHOTO IMEepioay
OXOILTIOIOTH MICISIBOEHHY IMirparito, poOiTHHYI
ctpaiiku 1980-x Ta Micbke 6€3pO0ITTSI.

HecTabinpHICTh  CTPYKTYypH OpHTaHCHKOT
ciM’i Mae cBOIM pe3yiabTaToM Hee()eKTHBHICTh
y CIipaBi IOJIOJIAHHSI BUKJIMKIB HOBOTO 4acy.
[Ipu poMy, ciMeliHi CTOCYHKH MOCTAalOTh Biip-
BaHUMH BiJl pOJIi JEpKaBHHUX Ta NPUBATHUX OP-
rafizaifii ta inctutyiiii. [TutanHs BiAMOBigaIb-
HOCTi CTa€ KIIOYOBUM B OKPECIECHOMY pPO3pi3i.
Taka pawHaMiKa CYyCIHiJIIEHOI B3a€EMOIl 3pHMO
MPOCTYIaEe y KOPOTKOMY omnoBifanHs «J[e00i Ta
Jxymi» («Debbie and Juliey).

TekcT MOBOIO METH:

She had been innocent and silly, and what
that all boiled down to was that she hadn’t
known the price of anything. She hadn’t
known what had to be paid. This was what she
had learned from Debbie, even though Debbie
had never allowed to pay for anything, ev-
er [6:8].

TekcT MOBOIO OpHUTIHATY:

Bona Oyia e 30BciM HaiBHOIO i 3€JIEHOIO.
Bce e BunmBanocs y BiCYTHICTh 3HaHBb PO
IiHy peded y >kuTTi. BoHa i1 ragku He maa,
110 3a BCE JOBEIEThCS 3aIIaTuTU. JlaHe 3HaH-
Hs Oy7no oTpumane Bix J{e60i, xo4a Ta HIKOIH
HE JI03BOJISUIA IUIATUTH, HIKOIM (TIepekiang —
B. JL).

AmnamizoBaHe KOPOTKE OIOBIaHHS OITUCYE
Ipyx0Oy Mix mosiero J]e00i Ta BariTHOIO BTiKad-
koto Jlxymi. LleHTpabHOI0 TEMOIO TBOPY TOCTAE



BariTHICTh HEMOBHONITHROI JIKymi, $SKy BOHa
MIPUXOBYE Bia OaTbkiB i Apy3iB. Ilpu mpoMy crie-
uudika moOyI0BU TBOPY TAKOXK CIYTY€E METI MpH-
XOBaTH BiJl YMOBHOTO peluITienTa Xin nofiit. Op-
TaHi3allisl CTPYKTYpH POOUTH 3HAHHS MPO MEepco-
HaXIB pO3MUTHUMH. HaTsSkn Ha BariTHICTH TOJIOB-
HOI TepoiHi PETPOCHEKTUBHO IMOJAIOTHCS Uepe3
icropito xwutTs xyni: «llock morane, mpo 1o
J1e601 HIKOIM HE XOTiJIa PO3MOBIIATH (TIEpeKIIa
B. JI.) / Something bad that Debbie had never
talked abouty [6:20]. TIpu bOMy, TOBTOPHE TPO-
XOJDKEHHS Kpi3b CHUTYAIil0 3 MOJOJOCTI CIIPHiA-
Ma€ThCsl SIK MOXITUBICTH BHIIPABUTH BIACHI IO-
munku. Tomy, JDkyni mpomnoHye cBOiM crapiumiit
MOJIPY’KIIl BCIO TIOBHOTY iH(OpMAIIii mOA0 Barit-
HOCTI SIK IDIATy 32 IPOXKUBAHHS 1 TypOOTY.

Barithicte  JIKyni  Biga3epKatoe  OAHY
3 KIIFOYOBHX AeMorpadivaux Tenaeniin 80-x pp.
XX cr. PiBenp mimriTkoBoi BariTHOCTI y Benu-
kiii Bpuranii 3pic mo HaiiBumoro y €Bpori.
[MpuumHa Takoro craHy pedel mojsrana y TOTo-
YacHIW BaKKi eKOHOMiuHiH cutyarii. Cycminb-
HUM OCyll 1 HECHPHUHHATTS MaTepiB-OAWHAUOK
3MYIIYE HEMOBHOJITHIO TEPOIHIO 1MO030aBUTHCS
BiacHOi AUTHHU. BoHa 3anmiae HOBOHApOIKe-
Hy NOHBKY y TenedoHHil Oyami. 3a Bxe 3rana-
HOI0 aHAJIOTIEI0 3 OAHOCTOPOHHIM J3epKajioM,
Jxymi cnocrepirae 3 BikHa pecTopaHy 3a Oyj-
KOI0, JIOKH TIEPEXOXKHU HE 3HAXOIUTh HEMOBIIS.
Leit MOMEHT NMpPOMapKOBaHHWH YCBiIOMIICHHSM
He3anexxHocTi Big J1e00i: «BoHa HaBiTh HE ITO-
TIIsgHyna O y 4apiBHI OYEHSTKa MO€i JUTHHU.
Bona 6 mikonmu i He momroOmna (mepexiam —
B. JI.) / She wasn‘t going to look back into the
newborn‘s captivating gaze, she wasn‘t going to
love ity [6:9]. Tloapyxka JXyJi BUIPaBIOBYE
HEeTaTHBHI OYiKyBaHHS. BoHa ime 3akopmoH 3i
CBOTM «KOXAaHIIEM, SIKAH BIJPI3HIBCS Bl 1HIIUX)
[6:9]. ITicas 1pOro HEMOBHOMIITHS BTiKaukKa IIO-
BEPTAETHCS 0 OATHKIBCHKOTO JIOMY, «CITOBHEHA
BIIEBHEHOCTI 1 TAaEMHUIIBY [6:12].

Cunig 3a3HAYUTH, IO Y TBOPI YiTKO MPOSIBIIS-
IOTBCS JMXOTOMIYHI Tapu: OAaThKIBCBKUM diM
1 momemkanus JIKyoi, JBi )KIHKH y HA3Bi, HEMOB-
751 1 M'siKa irpamika naHzaa. Y TakoMmy OiHapHOMY
MOPIBHSIHHI CIPaBXHI pedi MOCTAIOTh 1IIO3I€l0.
HeedexTrBHI CiMeiiHI CTOCYHKH CHPUYHHSIIOTH
PYHHYBaHHS KPHXKOT CTPYKTYPH PEaTbHOCTI.

VY 1989 poui bpuraHcbkuid ypsin NpHAHSB
«3aKoH MPO HETMOBHONITHIX«, SIKHH rependavyan
Ha/IaHHS JIOTIOMOTH HENOBHOJITHIM MaTepsM.
Takox mnependavansocss CTBOPEHHS NPUTYIIKIB
JUIs 1aHol kareropii HaceneHHs. [lonii kopoTko-
ro omoBimauHsa «/xymi ta /[e661» BKa3zyroTh Ha
BIJIMOBY TOJIOBHOi Te€pOiHI BiJ MIATPUMKH Iep-
KaBH IICJISA BTedi 3 JoMy. Takuii BUMHOK Haro-

JIONITY€ Ha MOCHUJICHHI KOH(IIIKTY MK 1HIUBIIOM
Ta CyCHUTBCTBOM Y Mauiii mpo3i . Jleccinr.

Kopotke omoBimanHs «Martip AWTUHH T[T
3HAKOM 3alMTaHHS« MIPOJIOBXKYE JBOICTY TEMaTH-
YHY JIiHIF0 KOH(IIKTHOCTI y po3pi3i MaTepuH-
CBKOTO TIHKITyBaHHS Ta OPUTAHCHKOI CHCTEMH TO-
4aTKoBOi OCBiTH. TBip Harojomrye Ha poji ciM’i
SK KJTFOUOBOI JIAaHKW JIFOJICBKOTO JKUTTA. [ 0MoB-
Huilt repoir TBopy CrtiBen benTni mpoBoanuTh
criBOecily 3 MaKUCTaHKOIO Micic XaH 1010 0
ii HenoBHocnpaBHOi Aouku Illupin. Bnany Ha-
3BaHOTO corianbHOro TmpamiBauka Jl. Jleccinr
BIYYHO BMIIIYE y «TOBCTY MamnKy MiJ Maxowy
[6:36]. IlucebmeHHHMISI peanicTHYHO 300paxye
3MUICHH] YMOBH TPOXKUBaHHS ciM’1 XaH: «po3-
KHJaHWH BCIOAM IIEMEHTHUH po3umH« («cement
everywhere he lookedy), «antomiHieBi OnsiaHKu
Bim OesankoronpHux HamoiB« («Soft drink cans
and bits of damp paper»), «cxomu, BiJ SKHX He-
cmo 3amaxoM ceui« («urine-smelling  stairs»)
[6:36]. C. Bentni xoue nepesectu Llupin B iHTE-
pHaT s HenmoBHocHpaBHUX. OOHAK, BiH OTPH-
Mye Bijciu Micic XaH Ta 3a3Ha€ HEBJadi y CIpo-
0ax BHKOHATH CBill TpyIOBHI 000B’s130K. JKepTo-
BHAa BiJJIaHICT, Marepi CBOIM iTSM 3BOPYIIYE
3aCKOpY3JIOTO YMHOBHHKA. JIFONCHKI TOYYTTS
BCTYMAIOTh Yy KOHQIIKT 3 OIOPOKPATHYHUMHU BH-
MOTaMH.

TekcT MOBOIO OpHUTiHANTY:

That woman, that mother, would not ad-
mit her little girl was simple. She just
wouldn‘t agree to it! Why, it was a wonderful
thing, a miracle! [6:42].

TekcT MOBOIO METH:

s xiHKa, IO MaTip HIKOJM HE BHU3HAE
BiJICTaNiCTh CBO€I MOHBKW. Hi3amio y cBiTi He
Bu3Hae! HesbarHeHHs piy, CpaBXHE YyHO!
(nmepexmag — B. JL.).

BaxnuBicTh ciMEHHOT CTPYKTYpH TPEBATIOE
HaJl BTpy4yaHHs aepkaBu. OJHaK, CIIiji 3a3HAYH-
TH, MO e()EeKTUBHICTh BUXOBHOI MOJIENI B OIIH-
caHiil ciM’i mepeOyBae Ha HM3bKOMY piBHi. Jla-
HUI (akT MiAKPECTIOE TIOCTiIHHA BiJCYTHICTh
OaTbka IWTWHHM Ha criBOecimax 3 coLiajJbHAM
npauiBHUKOM. TpaHcdopmarisi TpaauLiiHoi po-
mi ciM’i Ta 30iNBLICHHST BTPYYaHHS JIEpPKaBU
Y BHYTPIITHBOCIMEHHI CTOCYHKH IOCTalOTh KOH-
(GNIKTHMH YMHHUKAMH PO3BUTKY aHIITIHCHKOTO
cycmibcTBa y 80-90-x pokax XX cTOIITTS.

BucnoBku. Ciij 3a3Ha4uTH, IO HA JTyMKY
amMepuKaHcbkoi gocmigauni Pobeptn Pybenm-
TailH, 1HCTUTYLis cydacHOi ciM’i «He B 3MO31
MOJI0JIATH ICHYIOYl BUKIIMKH, SIKi TIOCTAOTh Ie-
pen reposimu TBOpiB Jl. Jleccinr» [8:67]. Bonu
HaMararTbCsl BiIipBaTUCS BiJ HarpiapxaibHOI
CHCTEMH 3aKPUTOTO TOJPYKHBOTO XHUTTS y TIO-



IIyKaxX aneKBaTHUX CTOCYHKIB. Y 30iprii «JloH- Py, CEKCYaJIbHOCTI Ta €THIYHOI NMPUHAIECKHOCTI.

JIOH T CIIOCTEPSKCHHAMY, Ha BIAMIHY BiJ Ma- Pesynbrar Takoi 3MiHH Y MiAX0aX — 3MIICHHS
noi npo3u 50-70 pokiB, yBara aHrJMiHCBKOI MH-  TPagULiHHUX JIOJCHKUX CTOCYHKIB y OiNbII HIH-
CBMCHHHUIIl MPHUKYTa IO COLIANbHOIO BUSIBY Ci-  POKHWU comialbHUN KOHTEKCT.

MEHHOI Hampyru, a came: NUTaHb KJacy, reHjae-
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